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			Pan Půlpán a sfinga

			Pan Půlpán otevřel dveře cestovní kanceláře. Zvoneček nahoře se rozklinkal a slečna u stolku vzhlédla. Potom se opět věnovala zákazníkovi, sedícímu proti ní: „Takže říkáte někam za sluncem?“

			I pan Půlpán by rád navštívil teplé kraje. Se zájmem se díval po stěnách místnosti, oblepených lákavými plakáty. Většina byla z oblasti tajemných pyramid. Jeden z nich přitahoval zraky nejvíce. Majestátní socha sfingy se třemi známými stavbami pyramid v pozadí. Egypt. Tajemné, dosud zcela neprobádané místo, hojně navštěvované turisty z celého světa. Pan Půlpán fascinovaně hleděl na sluncem prozářený plakát. S posvátnou úctou a bázní se zadíval do němé tváře sochy. Co by asi řekla, kdyby mohla mluvit, pomyslel si.

			„Proč na mě tak zíráte?“ ozvalo se najednou z úst sfingy. 

			Pan Půlpán se nevěřícně ohlédl. Slečna z cestovní kanceláře byla zcela zaujatá zákazníkem, ani nevzhlédla. 

			„Kdo? Já?“ prstem ukázal na sebe.

			„Ano, vy. Nevíte, že je nezdvořilé mluvit bez pozdravu? A bez představení?“ 

			Sfinga mírně zavrtěla hlavou nad nevychovaností dnešních mužů. Trošku přitom zvířila jemný písek na zemi. Pár písečných zrnek vylétlo z plakátu do pootevřených úst pana Půlpána. Až se rozkašlal.

			„Ehm, promiňte, já… jsem Půlpán,“ představil se tiše.

			„Ale to je úžasná náhoda. Já také nejsem celá. Půl člověk, půl lvice. Prosím, nikomu to však neříkejte. Myslím, že by to nikdo ani nepoznal, viďte?“ s dychtivostí v hlase očekávala lichotku.
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			Po tomto ohromujícím prozrazení se pan Půlpán snažil nevidět obrovské lví tlapy, místy zaváté pouštním pískem. Co já bych jí tak pochválil, přemítal honem v duchu. A vůbec, člověčí hlava je mužská, nebo ženská? Z kamenné tváře sochy nešlo příliš poznat. Zaměřil se na obličej sfingy. Chudinka, po těch tisíciletích nepříznivého počasí jí chybí nos! Krásy by rozhodně půlženě nepřidal. Půlmuži by nevadil, ale kdo ví?

			„Máte úžasnou… né… ný smysl… pro humor,“ vykoktal pan Půlpán.

			„Smysl pro humor? To je přece nesmysl,“ odbyla ho nabručeně sfinga. „Nemám čas na hloupé vtipy. Každý návštěvník tady na mě kouká a udiveně všem vykládá: Jé, ta je velká. Přímo monumentální. Jsem snad tlustá?“

			Aha, vypadá to na ženu. Na půlženu. Půlmuž by asi tloušťku neřešil. Pan Půlpán omluvně špitl: „Já se nechci hádat.“ 

			„Jenže teď budete muset,“ vybavila si sfinga mlhavě svou slavnou minulost. 

			V řecké mytologii byla totiž obávanou bytostí, která překvapovala kolemjdoucí jedinečnou hádankou. Každého, kdo neuhodl, zahubila. Pouze jediný člověk, jakýsi Oidipus, znal tenkrát správnou odpověď. Ale co na výzvu pan Půlpán?

			„Mno, já na hádání moc nejsem, víme? Ještě tak křížovky. Občas si je luštím. Jednou jsem i vyhrál balíček kávy. A že tam někdy dávají chytáčky! Schválně, uhodnete? Mytický tvor – napůl člověk, napůl zvíře na šest…“

			„Obluda!“ vyhrkla bez zaváhání sfinga.

			„Jistě,“ pravil nejistě pan Půlpán. 

			Měl sice na mysli právě slovo sfinga, ale nebude půllva zbytečně dráždit.

			„Uhodla jsem, uhodla jsem,“ radovala se sfinga. 

			Nějak si popletla, kdo tu hádanky dává. Naštěstí pro pana Půlpána. Toho však teď zajímalo něco jiného. Jak to, že mu sfinga rozumí? I zeptal se. 

			Sfinga odpověděla: „Rozumím vaší řeči, rozumím. Věc se má takhle: Mou zemi ročně navštíví miliony lidí z cizích zemí. Když je člověk chytrý, porozumí hned. I když se jedná pouze o půlku člověka. Lidé švitoří, pořád něco vykládají. Pro mě jsou pouhými národnostními mravenci, co se mi hromadí v prachu tlap. A v zrnku prachu dějin. Jazyků již ovládám, pche! Našinec jako vašinec.“ 

			A ukázala mírným pohybem hlavy na jakousi tečku u své kamenné základny. Pan Půlpán si vyčistil brýle a zblízka koukl na plakát. Pak řekl omluvně: „Chápu, našinec vašinec. Ale tohle byl určitě mušinec.“

			Sfinga se urazila a natrvalo se odmlčela. Ležela tam strnule se svým tajemstvím v nehybné tváři. Panu Půlpánovi se už nesvěří. Možná někdy, příště, třeba našinci vašinci. Doufejme, že ne mušinci.

			Slečna u přepážky vyprovodila návštěvníka. Konečně se obrátila na pana Půlpána: „Jak vidím, máte zájem o Egypt, pyramidy a sfingu? Smím vám nabídnout zajímavý zájezd do těchto končin?“

			Ale pan Půlpán odpověděl: „Viděl jsem, pohovořil jsem, leccos jsem se dozvěděl. Takže bych radši jinam. Až podle plakátu. Co tu bude viset. Zatím na shledanou!“

			Osvěžen na duchu otřel si pan Půlpán poslední zrnka písku z obličeje a odešel domů. Tento způsob cestování určitě využije i v budoucnu. Až budou na stěnách cestovní kanceláře viset nové plakáty – například z okolí afrického Nilu. Třeba si hezky a bezpečně popovídá s krokodýlem.
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			Pan Půlpán u lékaře

			„Kdo je další na řadě?“ zavolal pan doktor otevřenými dveřmi ordinace. 

			Sestra pokynula a pan Půlpán vstoupil do místnosti. 

			„Co vás trápí, pane…“

			„Půlpán, pane doktore,“ bojácně odpověděl pacient a svěřil se: „Buší mi srdce, víte?“

			„Tak se na vás podíváme.“ 

			Lékař vstal od stolu a změřil si pacienta vážným pohledem. Pak ho proklepal, poslechl, zamyšleně si pohladil šedivý vous a promluvil: „S jistotou mohu pouze říct, že – jste živý.“

			Pan Půlpán byl zaskočený, takový jednoduchý zdravotní posudek nečekal. 

			Lékař však pokračoval: „Dobrá, mohli bychom udělat nějaká vyšetření. Dnes ráno ale došlo k výpadku proudu. Přístroje nefungují. Možná… možná, že bych na vás ovšem mohl vyzkoušet zcela novou metodu. Ještě nikdy nebyla použitá, byl byste úplně první.“ 

			Kdo by nechtěl být někdy v něčem první? Pan Půlpán radostně přikývl na souhlas. Lékař se sklonil k zásuvce stolu. Vytáhl jednu malou krabičku jako od zápalek a jeden svazek tlustý jako telefonní seznam.

			Otevřel krabičku. Na dně si hověla velká moucha. 

			„Co to, co to…“ vykoktal pan Půlpán.

			„Nebojte se, tohle je laboratorní moucha, dosud jediná svého druhu. Ale musím si nejprve přečíst návod k použití. Zatím si vezměte lupu a v klidu si Lenku, tak se moucha jmenuje, prohlédněte,“ a doktor začal listovat knihou. 
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			Pan Půlpán se smíšenými pocity si vzal na Lenku zvětšovací sklo. Uklidnil ho pohled na mouchu oděnou do malinkého lékařského stejnokroje. Na boku tělíčka se jí houpala miniaturní vysílačka.

			Pan doktor zvolna otočil stránku: „Ehm, tak tady to máme. Můj hlas je ve vysílačce převáděn elektronickými impulzy na bzučení, takže Lenka vnímá moje pokyny. Dobrá, máme všechno.“

			„A… a kdy začneme?“ opatrně se zeptal pan Půlpán.

			„Tedy, ehm, tady píšou… ještě počkáme, nejste připraven,“ odvětil pan doktor a upřeně pacienta sledoval. 

			Moucha si právě mnula přední pařátky. Snad radostí, očekáváním nebo jednoduše prováděla očistu před vyšetřením. Pan Půlpán ji nevěřícně pozoroval s otevřenou pusou. 

			„Lenko, teď! Do akce!“ zvolal pan doktor napjatým hlasem do mikrofonu. 

			Moucha se okamžitě zvedla a vletěla do otevřených úst pacienta. Zamířila přímo do hltanové trubice.

			„Nebojte, má s sebou navigační systém. Ta se neztratí,“ uklidňoval lékař pokusného pacienta, „jak jistě víte, srdíčko je rozdělené na levou a pravou předsíň a komoru. Právě tam Lenka zamířila. Moment… Slyšíme se? Ano? Tak, Lenko, až dorazíte do předsíně, prosím, přezujte se, ať tam nenašlapete… V pořádku. Už jste i v komoře? Cože…? Že je tam nevětráno? Udělejte průvan, čerstvý kyslík pacienta povzbudí… Hotovo? Jste úžasná, takže zase zpátky… Končím!“

			A než se stačil pan Půlpán vzpamatovat, moucha vylétla stejnou cestou ven. Bylo na ní vidět, jak je vyčerpaná, s jemným bzučením dosedla na okraj stolu.

			Pan doktor s ulehčením zaklapl návod k použití. 

			„Hodná holka, musím jí dát za odměnu nějaký ten drobeček.“ 

			Odhodil těžkou knihu na stůl. Přímo na Lenku. Ozvalo se tichounké prsknutí. Pan doktor se chytil za srdce. Buší. Tedy stále žije. 

			I pan Půlpán cítí tlukot provětraného srdce. Na rozdíl od mouchy. Jediné svého druhu.
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      Pan Půlpán a náledí
     

     
      Nastalo mrazivé lednové ráno. Ještě včera drobně mrholilo a teploty se držely lehce nad nulou. Přes noc však drobné dešťové krůpěje změnily skupenství. Z kapalného na pevné. Náledí jako bič, řekl by běžný občan. Odborník v podobě meteorologa by ovšem pravil: „Tlaková níže nad Balkánem se zvolna přesunuje nad naše území. A po jejím okraji nás zasáhl mrazivý arktický proud.“ Hezké tvrzení. Nicméně prostě řečeno
      
       Náledí jako bič
      
      vystihuje podstatu dnešního rána.
     

     
      Pan Půlpán se i přes varování odborníků vydal na poštovní úřad. I když nespěchal, po prvních krůčcích na zledovatělém chodníku se jeho rychlost mnohonásobně zvýšila. Jel jako namydlený blesk.
     

     
      Zvláštní, přemítal v duchu, když padal poprvé. Nikdy jsem nechápal nadšení bruslařů, prohánějících se po kluzišti v botách podražených ostrým nožem. Natož teď!
     

     
      Jeho neumělá pirueta těsně před pádem by porotě krasobruslařské soutěže příliš radosti nepřinesla, statečně se však zvedl. Vroucně objal sloup veřejného osvětlení jako dlouho neviděného přítele z mládí. Po chvilce marného čekání na oblevu nevesele sloup opustil. Nutno říct, že po několika nesmělých krůčcích si pan Půlpán celkem snadno osvojil klouzavou chůzi. Až do místa, kde se ulice lomila do pravého úhlu. Což znamenalo, že za roh nebylo vidět. A v protisměru se k panu Půlpánovi blížil muž. Ani jeden o druhém nic netušili, byli si cizí. Až do okamžiku, kdy si padli do náruče. Pár vteřin se pokoušeli o nepovedený taneček. Pan Půlpán objímal muže stejně pevně jako před minutou sloup. Na rozdíl od ukotveného sloupu však protivník neposkytoval takovou stabilitu. Nohy se mu podlomily a svezl se na tvrdý chodník. Pan Půlpán, ve snaze získat ztracenou rovnováhu, máchl rukou, v které svíral koženou aktovku. Trefil ležícího muže přímo do hlavy a dosedl vedle něj.
     

     
      „Co to… kdo to?“ vyjekl muž a beranice se mu svezla přes oči.
     

     
      „Mrzne, jako když praští, viďte?“ započal lehkou konverzaci pan Půlpán.
     

     
      Nenápadně tak označil za útočníka nevinný mráz.
     

     
      „Nevidím, před očima mám tmu,“ zvolal bolestně muž.
     

     
      Pan Půlpán mu povytáhl čepici a dodal konejšivě: „To nic, upadl jste na náledí.“
     

     
      Překvapivé sdělení muže nijak neupokojilo. Pan Půlpán cítil, že je čas na zdvořilosti: „Dovolte, abych se představil, jsem pan Půlpán.“
     

     
      Muž zabrumlal: „Skočdopole.“
     

     
      Pan Půlpán byl poněkud zaskočený. To už si tykají? A pokud by bylo třeba, byl ochotný skočit do lékárny. Ale do pole? Kde je tu, ve středu města, nějaké nejbližší pole? A co tam v tuto roční dobu má hledat? Na podzim snad, zemědělci oseli. Nyní však jsou plodiny zaváté sněhem.
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      Muž trval na svém: „Skočdopole, těší mě.“
     

     
      A táák. Skočdopole je příjmení!
     

     
      Pan Půlpán se srdečně zasmál: „A táák. Skočdopole je příjmení! A já vám chtěl skočit do pole pro trochu zmrzlého osení!“
     

     
      Muž měl také smysl pro humor: „Vy jste pan Půlpán, že. A já chtěl požádat vašeho půldruhého pána, aby nám přišel pomoct zvednout se. Tahle půlka pána totiž za moc nestojí.“
     

     
      Možná, kdyby neklouzalo a byl pěkný suchý den, by ti dva zkusili i jiné šarvátky než jenom slovní. Ale to by oba neupadli, nebyl by totiž důvod. Pan Půlpán velkoryse přešel rádoby vtipný útok ležícího muže.
     

     
      „Takže – bylo to s vámi docela hezké, a když dovolíte, zvednu se jako první. Spěchám totiž. Na poštovní úřad. Podat vlastnoručně dopis.“
     

     
      Když dva leží na zledovatělém povrchu, výhodu má ten rychlejší. Opře se o druhého a snadněji vstane. Jenže druhý pán se zavrtěl: „Jdete-li na poštovní úřad, dovolte, abych se já opřel o vás a vstal jako první. Jinak vám zaručuji, že u přepážky budete dříve než příslušný úředník.“
     

     
      „Jak to myslíte?“ nechápavě se zeptal pan Půlpán.
     

     
      „
      
       Já
      
      jsem totiž ten úředník, který má na starosti váš vlastnoručně podaný dopis,“ hrdě se vsedě napřímil pan Skočdopole.
     

     
      „V tom případě je opravdu nezbytně nutné, abych se dostavil na poštu? Stál frontu u přepážky, když jsme se tak hezky seznámili? A tolik pěkného spolu dnešního rána prožili?“
     

     
      …a tak pěkně jsem vás aktovkou praštil po hlavě? dodal v duchu pan Půlpán.
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      Úředník Skočdopole měl již pana Půlpána tak nějak dost. Úřední jednání se zákazníkem probíhá většinou v suchém, a hlavně teplém prostředí. Když není venku náledí jako bič. A proto se nakonec oba muži ještě vsedě na studeném chodníku domluvili. Pan Půlpán předal vlastnoručně a obřadně panu Skočdopolovi dopis. Ten jej stejně obřadně vlastnoručně vložil do aktovky. Potom opatrně vstal, pana Půlpána maje jako opěrný bod. Studeně se rozloučili, vždyť už jim oběma byla opravdu zima. Úředník pan Skočdopole sklouzl bez další újmy k budově svého úřadu.
     

     
      A pan Půlpán bruslil opatrně domů. Na další křižovatce se srazil s neznámou ženou. V uniformě poštovní doručovatelky. Třeba má pro něj nějaký dopis? Pan Půlpán se jí musí zeptat, až se žena probere z mrákot. Po ráně aktovkou, jak se pan Půlpán snažil vyrovnat balanc… Vždyť dneska mrzne, jako když praští!
     

    

    
     …
     

     

     Toto je pouze náhled elektronické knihy. Zakoupení její plné verze je možné v elektronickém obchodě společnosti
     
      eReading
     
     .
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